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2-head of gold 7-lion
Babylon

2-chest/arms of silver 7-bear
Medo-Persia

2-belly/thighs of bronze 7-leopard
Greece - Ptolemies/Seleucids

2-legs of iron 7-beast
Rome w. Rome, e. Byzantine

2-feet of iron /clay 7-little horn_
Ottoman - Shia, Sunni
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Da 2:41 And as to that which you saw: the feet and toes,
part of potters clay and part of iron; the kingdom shall
be divided. But there shall be in it the strength of the
iron, because you saw the iron mixed with miry clay.

42 And as the toes of the feet were part of iron and part
of clay, so the kingdom shall be partly strong and partly
brittle.

43 And as you saw iron mixed with miry clay, they shall
mix themselves with the seed of men. But they shall not
cling to one another, even as iron is not mixed with clay.

44 And in the days of these kings,

Da 2:41 Y lo que viste de los pies y los dedos, en parte de
barro cocido de alfarero, y en parte de hierro, el reino
serd dividido; mas habra en €l algo de fortaleza de hierro,
segun que viste el hierro mezclado con el tiesto de barro.
42 Y por ser los dedos de los pies en parte de hierro, y en
parte de barro cocido, en parte sera el reino fuerte, y en
parte sera fragil.

43 Cuanto a aquello que viste, el hierro mezclado con
tiesto de barro, mezclaranse con simiente humana, mas
no se pegaran el uno con el otro, como el hierro no se
mistura con el tiesto.

44 Y en los dias de estos reyes,
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Da 7: 19 Then I wanted to know the truth of the fourth beast,
which was different from all the others, very frightening, whose
teeth were of iron, and his nails of bronze; who devoured,
broke in pieces, and stamped the rest with his feet;

20 and of the ten horns that were in his head, and of the other
which came up, and before whom three fell; even of that horn
that had eyes, and a mouth speaking very great things, whose
look was greater than his fellows.

21 | watched, and that horm made war with the saints and
overcame them

22 until the Ancient of Days came, and judgment was given to
the saints of the Most High. And the time came that the saints
possessed the kingdom.

Da 7:19 Entonces tuve deseo de saber la verdad acerca de la
cuarta bestia, que tan diferente era de todas las otras, espantosa
en gran manera, que tenia dientes de hierro, y sus ufias de metal,
dque devoraba y desmenuzaba, y las sobras hollaba con sus pies:
Da 7:20 Asimismo acerca de los diez cuernos que tenia en su
cabeza, y del otro que habia subido, de delante del cual habian
caido tres: y este mismo cuerno tenia ojos, y boca que hablaba
grandezas, y su parecer mayor que el de sus companeros.

Da 7:21 Y veia yo que este cuerno hacia guerra contra los santos, y
los vencia,

Da 7:22 Hasta tanto que vino el Anciano de grande edad, y se di6
el juicio a los santos del Altisimo; y vino el tiempo, y los santos
poseyeron el reino.




Da 7:23 And he said, the fourth beast shall be the fourth
kingdom on earth, which shall be different from all
kingdoms and shall devour the whole earth,
and shall trample it and crush it.

24 And the ten horns out of this kingdom are ten kings
that shall arise. And another shall arise after them. And
he shall be different from the first, and he shall humble

three kings.

25 And he shall speak words against the Most High, and
shall wear out the saints of the Most High, and plot to
change times and laws. And they shall be given into his
hand until a time and times and one-half time.

Da 7:23 Dijo asi: LLa cuarta bestia sera un cuarto reino en
la tierra, el cual sera mas grande que todos los otros
reinos, y a toda la tierra devorara, y la hollara, y la
despedazara.

24 Y los diez cuernos significan que de aquel reino se
levantaran diez reyes; y tras ellos se levantara otro, el
cual sera mayor que los primeros, y a tres reyes derribara.
25 Y hablara palabras contra el Altisimo, y a los santos
del Altisimo quebrantara, y pensara en mudar los
tiempos y la ley: y entregados seran en su mano hasta
tiempo, y tiempos, y el medio de un tiempo.
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Da 7:26 But the judgment shall sit, and they shall take
away his rulership, to cut off and to destroy until the
end.

27 And the kingdom and rulership, and the greatness
of the kingdom under all the heavens, shall be given to
the people of the saints of the Most High, whose
kingdom is an everlasting kingdom. And all kingdoms
shall serve and obey Him.

28 Here is the end of the matter. As for me Daniel, my
thoughts troubled me much, and my face changed on
me. But [ kept the matter in my heart.

Da 7:26 Empero se sentara el juez, y quitaranle su
sefiorio, para que sea destruido y arruinado hasta el
extremo;

27 Y que el reino, y el sefiorio, y la majestad de los reinos
debajo de todo el cielo, sea dado al pueblo de los santos
del Altisimo; cuyo reino es reino eterno, y todos los
sefiorios le serviran y obedeceran.

28 Hasta aqui fué el fin de la platica. Yo Daniel, mucho
me turbaron mis pensamientos, y mi rostro se me mudo:
mas guardé en mi corazon el negocio.







